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10. Tubuh Dharma Buddha Pada Dasarnya  

Adalah Demikian Tidak Berubah 

 

{Kata-kata pendahuluan dari Sekretariat 2OR} Wejangan bab 

ini sesungguhnya adalah isi pelajaran dari Master kepada 

murid didiknya, pada saat membereskan naskah wejangan, 

karena dalam pokok bahasan ini, ada beberapa hal yang 

terutama Master tujukan kepada pihak dalam, tidak untuk 

pihak luar. Maka seusai kami merapikan naskah dan 

meminta persetujuan Master, Master berwelas asih kepada 

semua makhluk dan berkata: “Lebih baik ditunjukkan saja 

untuk semuanya, agar semua praktisi Buddhis bisa 

memahami apa akibatnya kalau tidak melafalkan Xiao Fang 

Zi baik-baik.” Semoga naskah bab ini bisa membuat kita 

semua lebih memahami prinsip kebenaran ini, lebih 

menghargai Master kita. Di sini sengaja dihilangkan naskah 

aslinya, hanya sebagai panduan belajar untuk semuanya. 
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Sekarang ada beberapa perubahan keadaan di Alam 

Akhirat. Banyak orang melafalkan Xiao Fang Zi, asalkan yang 

di bakar, jika kamu tidak melafalkannya baik-baik, maka 

dosanya sudah mulai diperbesar. Ini bukan bercanda dengan 

kalian. Jika kamu sembarangan melafalkannya lalu 

membakarnya, pertama, membohongi arwah asing; Kedua, 

membohongi Dewa yang mengatur arwah-arwah di Akhirat; 

Ketiga, membohongi orang yang masih hidup; Keempat, 

membohongi Bodhisattva di Alam Surga, karena paritta 

berasal dari Bodhisattva. Coba kalian pikirkan, dosanya besar 

atau tidak? Barang siapa tidak melafalkan Xiao Fang Zi baik-

baik, sembarangan membakarnya, Master beri tahu kalian, 

ini semua adalah pelanggaran hukum. Jika tidak 

melafalkannya baik-baik, terutama bagi grup pembantu 

pelafal paritta, Master beri tahu, walau dia masih hidup 

sebagai manusia, namun sudah seperti “setan hidup”, 

karena arwah siapapun yang berada di alam bawah sana 

boleh mencarinya. Mengapa? Karena dia sudah berdosa. 

Meskipun dia tidak melanggar hukum di dunia, akan tetapi 
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dia telah melanggar hukum dunia yin, selain itu dia juga 

melanggar Hukum Surgawi. Ini adalah masalah besar, jangan 

bercanda. Siapapun yang berani sembarangan melafalkan 

Xiao Fang Zi, sama dengan mempersulit dirinya sendiri. 

Master pun tidak tahu, apakah nantinya dia masih bisa pergi 

ke Alam Surga atau tidak. Coba kalian pikirkan baik-baik. 

 

Sekarang tubuh Dharma Master luar biasa kuat, memiliki 

kekuatan spiritual yang sangat besar. Pada dasarnya, asalkan 

kamu adalah orang yang melafalkan paritta dengan baik, 

begitu memohon kepada Master, maka Master bisa 

menjawab pertanyaannya. Akan tetapi Master tidak ingin 

membicarakan hal-hal ini di depan umum, karena pada 

dasarnya tetap saja melelahkan. Kalian harus ingat, tubuh 

Dharma tetap mengandalkan kekuatan Dharma. Jika tubuh 

Dharma orang ini sangat kuat, maka sesungguhnya ini 

menunjukkan bahwa kekuatan Dharma orang ini tiada 

batasnya. Kekuatan Dharma di Alam Manusia juga 

ditentukan oleh raga tubuhmu yang mengonsumsi beras 
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gandum dan biji-bijian, dengan kata lain, tubuhnya sehat.  

Tubuh Master sangat penting, karena semakin sehat, maka 

kekuatan Dharma semakin besar, semakin bisa menolong 

lebih banyak orang. Kalau tubuh Master tidak sehat, maka 

bagaimana bisa memiliki kekuatan Dharma? Semuanya 

mencari Master di alam roh, tetapi roh Master yang 

sesungguhnya, memang ada di Alam Surga, namun nama 

Master juga tercatat di Alam Akhirat, akan tetapi roh sejati 

Master yang terbanyak tetap berada di Alam Manusia. Oleh 

karena itu, semoga kalian bisa menyayangi Master, jangan 

selalu membuat Master marah. Menganggap Master tidak 

tahu apa-apa, sebagai orang yang tidak bisa melihat apapun, 

maka sesungguhnya dia adalah orang yang paling bodoh. 

Oleh karena itu, kalian sendiri dalam menekuni Dharma 

daripada menjadi orang bodoh, lebih baik berbicara dan 

bekerja dengan jujur, jangan menutup-nutupi, jangan 

membohongi orang lain. Kalian para murid didik juga begitu, 

sebenarnya ingin menutupinya jangan sampai membuat 

Master marah, tetapi setelah Master mengetahuinya, Master 
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tetap akan marah. Oleh karena itu, lebih baik jadilah orang 

yang jujur. 

 

Hari ini Master akan membahas, tubuh Dharma tidak 

boleh tergoyahkan. Apakah tubuh Dharma itu? Yakni tubuh 

kita yang sekarang ini. Kita sekarang berada di alam Dharma, 

maka tubuh Dharma tidak boleh tergoyahkan, yakni jangan 

“tergerak” – terpengaruh, harus tetap seperti semula, 

dengan kata lain, tubuh saya masih tetap sama seperti 

sewaktu datang, begitu juga saat meninggal. Sesungguhnya 

yang dibicarakan di sini adalah roh pada tubuh manusia. Roh 

datang ke dalam tubuh ini, dulu seperti apa, maka tunggu 

sampai ia meninggalkan dunia ini, masih tetap seperti sedia 

kala. Berarti ia adalah orang yang baik. Karena sewaktu 

datang, ia sangat polos dan suci, maka sewaktu meninggal, 

ia juga tetap polos dan suci. Berarti orang ini datang dan 

pergi dengan bebas. Dia tidak mungkin terpikir bisa turun ke 

Neraka atau naik ke Surga. Dia sangat normal, sama seperti 

sewaktu datang, “ada datang dan ada pergi, sebenarnya 
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juga tidak datang dan tidak pergi, tiada datang dan tiada 

pergi.” Dengan kata lain, saya tidak merasakan kalau saya 

datang, juga tidak merasakan kalau saya pergi, tidak datang 

dan juga tidak pergi, “semuanya seperti semula”, 

semuanya masih tetap sama. Jika kamu memandang segala 

hal atau benda di dunia ini dengan biasa-biasa saja, maka 

dirimu adalah Tatagatha – ru lai (seperti yang sebenarnya). 

Apakah yang dimaksud dengan“ru lai – seperti yang 

sebenarnya”? Tidak ada. Tiada yang datang masuk, juga 

tiada yang pergi keluar, tidak lagi mementingkan apapun. 

Jika datang dalam ketidakjelasan, dan juga pergi dalam 

ketidakjelasan, maka itu adalah kita manusia. Sedangkan 

Bodhisattva juga datang dan pergi, tidak merasa datang, 

juga tidak merasa pergi.  

 

“Berpegang teguh pada sifat Kebuddhaan dan tetap 

tidak berubah”. Dengan kata lain, kamu tinggal lama di 

dunia ini, kamu pun seperti ini; Begitu juga jika kamu tinggal 

di dunia ini dalam waktu singkat, kamu pun tetap seperti ini. 
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Jika begitu orang ini sudah mencapai hasil pembinaan 

tertentu. Saat orang ini datang, ia adalah Bodhisattva, maka 

saat pergi pun, ia tetap adalah Bodhisattva. Misalnya Master 

hari ini datang ke dunia ini untuk menolong kalian, dari atas 

turun ke bawah. Apabila Master seperti anak-anak 

konglomerat itu yang tidak membina diri baik-baik, maka 

mungkin hari ini Master tidak akan memiliki kemampuan ini, 

mungkin Master tidak akan bisa pulang kembali ke kampung 

halaman sendiri, maka pahala kebajikan Master akan habis 

terpakai. Sampai saat ini Master masih mengintrospeksi diri, 

mengoreksi diri sendiri. Meskipun Master di usia 3 tahun 

mulai bersembah sujud kepada Buddha, namun Master 

merasa jika sewaktu masih muda bisa lebih dini melafalkan 

paritta dan membina pikiran, mungkin stasiun radio ini akan 

dibangun lebih awal, dan mungkin akan menyelamatkan 

lebih banyak orang. Master sekarang terus-menerus 

menyesali masa lalu Master. Master di usia 48 tahun baru 

mulai melakukan hal ini, orang lain mengatakan bahwa ini 

sudah cukup bagus, namun Master masih merasa terlambat. 
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Oleh karena itu, dikatakan bahwa seorang praktisi Buddhis 

harus memiliki kebijaksanaan, harus setiap saat mengoreksi 

diri sendiri, jangan ada perubahan apapun. Sesungguhnya 

kita jadi manusia memang harus begini, jangan sering 

berubah-ubah. Karena orang yang sering berubah adalah 

orang yang tidak bisa dipercaya, dan orang lain tidak ingin 

berteman denganmu.   

 

Seperti Master sekarang, dari Alam Surga turun ke dunia 

ini, juga pasti berikrar besar, “Saya datang ke Alam Manusia, 

saya ingin menyelamatkan semua makhluk yang berjodoh, 

membabarkan Dharma kepada semua makhluk.”  Akan 

tetapi setelah turun, Master harus pertahankan keabadian 

jiwa dan tidak berubah, Master baru bisa kembali ke Alam 

Surga. Jika Master turun ke dunia, kemudian mengejar 

kekayaan, ketenaran, dan keuntungan, maka menurutmu, 

apakah Master masih bisa kembali? Harus diingat baik-baik. 

Ada seorang pendengar yang mencari orang yang memiliki 

kekuatan supranatural untuk melihat buah kesucian Master 
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di Alam Surga, terakhir diketahui bahwa Master adalah 

seorang murid utama dari Guan Shi Yin Pu Sa di Alam Surga. 

Lalu jika dikatakan dari ajaran Buddha Dharma, apakah Guan 

Shi Yin Pu Sa punya murid? Pada kenyataannya bisa 

dikatakan tidak ada, juga bisa dikatakan ada. Jika kalian 

pernah menonton teledrama {GuanShi Yin Pu Sa}, orang 

yang pernah menontonnya, apakah Guan Shi Yin Pu Sa 

punya murid? Punya. Kita semua bisa dikatakan sebagai 

muridnya, juga bisa dikatakan kita semua adalah murid 

Buddha, karena Guan Shi Yin Pu Sa adalah Buddha. 

 

Semua Bodhisattva besar yang turun kembali ke dunia 

dengan tekad besar, harus dilihat perilakunya, dilihat apakah 

setiap hari dia rajin memajukan diri, apakah semakin banyak 

orang yang ditolongnya, apakah Dharmanya semakin lama 

semakin terang, apakah semakin banyak orang yang 

menerimanya, apakah hasilnya semakin bagus. Jika sudah 

memenuhi beberapa poin ini, maka yang lainnya tidak perlu 

dibahas lagi. Ingatlah, dalam melakukan segala hal harus 
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dengan sepenuh hati, maka besar jasa kebajikannya; Jika 

tidak sungguh-sungguh, maka tidak akan ada jasa 

kebajikannya. Acara pelepasan makhluk hidup sebelumnya, 

untuk pergi ke sana pun perlu menyetir sampai 3 jam lebih 

perjalanan, banyak orang berpikir, “Begitu jauhnya, hanya 

melepas ikan lalu selesai.” Jika berpikir begitu, maka tidak 

akan ada jasa kebajikannya sama sekali. Kita sama sekali 

tidak boleh memiliki sedikit pun pemikiran liar. “Saya pergi 

menolong orang, saya pergi melepaskan makhluk hidup.” 

Hari ini saya menjaga ketertiban, saya membantu memapah 

orang tua naik ke mobil. Semuanya ada jasa kebajikannya, 

betapa bagusnya. Apabila menerbitkan kegiatan ini ke dalam 

koran, lalu bisa bagaimana? Saat Master menerima surat dari 

perdana menteri di tangan, jika perdana meteri sudah turun, 

bukankah surat ini juga akan menjadi kertas bekas. Lalu 

bagaimana? Kekayaan dan ketenaran bisa hilang dalam 

kejapan mata, bagaimana mungkin bisa terus dimiliki! 
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Kita setiap hari hidup di dunia ini, tidak mengetahui 

bahwa waktu dengan cepat berlalu membuat orang semakin 

tua. Cobalah bercermin, apakah diri sendiri bisa selamanya 

tidak berkeriput? Apakah umurmu bisa selamanya terus 

begini? Ini tidak mungkin. Hanya hatimu yang bisa 

selamanya tidak tua, selamanya bersih, selamanya suci. Jika 

hatimu bersih dan gembira, dan bagaikan bunga yang 

selamanya mekar, maka kamu selamanya tidak akan tua. 

Oleh karena itu, tubuh Dharma Buddha pada dasarnya 

adalah demikian tidak berubah. Tubuh Dharma pada 

dasarnya adalah Buddha. Tubuh kalian setiap orang pada 

dasarnya adalah tubuh Buddha. Akan tetapi apakah kalian 

menyayanginya? Kalian menggunakan tubuh kalian untuk 

melakukan banyak kejahatan, apakah kalian tahu? Kejahatan 

kecil seperti mencuri makanan orang lain. Apakah 

Bodhisattva akan melakukan hal ini? Karena tubuh kalian 

adalah tubuh Buddha dan Bodhisattva, karena sifat dasar 

dalam hatimu adalah Buddha dan Bodhisattva, maka 

kelakuan yang kamu lakukan dengan tanganmu apakah 
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sesuai Buddha dan Bodhisattva? Segala kelakuan kotor yang 

kamu lakukan, misalnya mencuri, mengambil, memarahi, 

memukul, maka kamu akan semakin jauh dari Bodhisattva, 

semakin jauh dari Buddha. Bagaimana mungkin Buddha dan 

Bodhisattva bisa berada pada tubuhmu? Banyak orang yang 

bertanya kepada Master di stasiun radio: “Master, apakah 

Bodhisattva berada pada diri saya?” Sebenarnya 

pertanyaan yang mereka tanyakan ini sungguh kasihan 

sekali. Bodhisattva hanya akan memberkati jiwa dan tubuh 

yang bersih. 

 

Banyak orang bertanya kepada Master, apakah 

Bodhisattva pernah datang ke rumahnya? Sesungguhnya 

Bodhisattva datang ke rumah, bukan masuk ke dalam 

rupang Buddha yang berada di rumahmu, melainkan Beliau 

tetap berada di Alam Surga, hanya saja Beliau 

memperhatikanmu, melihatmu, dengan begitu Master baru 

bisa mengetahui apakah Bodhisattva pernah datang atau 
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tidak. Sesungguhnya Bodhisattva hanya menggunakan 

pemikiranNya, maka dapat melindungimu, membantumu. 

Sama seperti kalian, ketika orang tua tidak berada disisi 

kalian, namun dalam pemikiran mereka selalu melindungi 

kalian, tunggu saat kalian mengalami kesulitan, mereka akan 

segera mengambil inisiatif untuk membantu kalian, yang 

punya uang mengeluarkan uang, yang punya tenaga 

mengeluarkan tenaga. Oleh karena itu, bagaimana mungkin 

Bodhisattva setiap hari tinggal bersamamu? Dan datang ke 

atas altar Buddha kecil di rumahmu? Memangnya 

Bodhisattva perlu memakan buah persembahanmu? Yang 

dipersembahkan di sana adalah hatimu! Mempersembahkan 

buah sama dengan mempersembahkan hatimu, bunga 

adalah sebab-akibat. Mengapa bunga bisa mekar? Berbuah? 

Karena sesuatu yang baik yang telah kamu tanam, maka 

bungamu akan mekar semakin besar. Jika medan aura di 

rumah bagus, maka “pohon rumbia pun bisa berbunga”. 

Jika di rumah ada orang yang sial, maka bunga sebagus 

apapun akan layu. Bunga dan tumbuhan juga memiliki 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-10 P. 14 - 31 

nyawa. Coba pikirkan baik-baik, segala bibit karma yang 

ditanam seseorang akan ada buah karmanya. Kalian para 

murid jika ingin membohongi Bodhisattva atau 

membohongi Master, maka nantinya pasti akan ada buah 

karmanya. Bahkan keluarga kalian sendiri, jika kamu 

menanam bibit karma yang tidak baik ini, maka kamu pun 

akan menerima buah karmanya. 

 

Kalian harus memiliki kebijaksanaan dan moralitas yang 

sempurna. Seseorang jika hanya memiliki  kebijaksanaan 

tanpa moralitas, ini namanya tidak sempurna. Ada sebagian 

orang memiliki moralitas, berusaha keras melakukan jasa 

kebajikan sebanyak mungkin, namun tidak terbuka 

kebijaksanaannya, apakah ini termasuk sempurna? 

Kebijaksanaan dan moralitas harus sempurna. Coba kamu 

lihat, kita semasa kecil dikatakan “tubuh kebijaksanaan dan 

moralitas” yang berkembang dalam 3 aspek. Pada saat itu, 

tubuh kebijaksanaan dan moralitas tidak bisa dipahami 
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menggunakan ajaran Buddha Dharma dengan begitu dalam, 

sesungguhnya kebijaksanaan bukanlah kecerdasan 

intelektual, atau kecerdasan, mengira moralitas adalah 

bermoral, memiliki moral dan etika profesional. 

Sesungguhnya setelah menekuni Dharma, kita bisa 

mengetahui bahwa alam Dharma di sekitar kita, harus 

menggunakan kesempurnaan kebijaksanaan dan moralitas 

kamu untuk meliputi seluruh alam Dharma. Harus memiliki 

pemikiran yang lebih tinggi, dengan kata lain, kamu harus 

bisa melampaui kebijaksanaan diri sendiri. Contohnya, saat 

kita biasanya melihat satu hal, “Oh, toko ini mulai buka 

pukul delapan”, ini adalah pemikiran yang biasa. Jika kamu 

memiliki pemikiran yang lebih tinggi, “Toko buka pukul 

delapan, apakah pemiliknya akan datang terlambat? Jika 

datang terlambat, lalu hari ini ada tamu penting datang, lalu 

harus bagaimana? Saya seharusnya pergi mengambil kunci 

darinya, atau meneleponnya dan memintanya besok datang 

tepat waktu”, maka kebijaksanaanmu sudah melampaui 

standar pemikiranmu yang sebelumnya. Harus bisa berpikir 
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lebih jauh, akan tetapi bukan meminta kalian untuk 

menggunakannya dalam mencari uang di dunia ini, 

melainkan menggunakannya untuk menolong orang lain, 

menyelamatkan kesadaran spiritual orang-orang di seluruh 

alam Dharma ini. 
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yí

 个
gè

 话
huà

 题
tí

 的
de

 时
shí

 候
hou

 有
yǒu

 一
yì

 些
xiē

 问
wèn

 题
tí

 是
shì

 

对
duì

 内
nèi

 部
bù

 讲
jiǎng

 的
de

 ， 并
bìng

 不
bù

 想
xiǎng

 对
duì

 外
wài

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 整
zhěng

 

理
lǐ

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

 给
gěi

 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 审
shěn

 稿
gǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 慈
cí

 

悲
bēi

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 说
shuō

 ：“ 还
hái

 是
shi

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 看
kàn

 看
kan

 吧
ba

 ， 让
ràng

 所
suǒ

 

有
yǒu

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 理
lǐ

 解
jiě

 ， 如
rú

 果
guǒ

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 不
bù

 好
hǎo

 

好
hǎo

 念
niàn

 是
shì

 什
shén

 么
me

 后
hòu

 果
guǒ

 。” 希
xī

 望
wàng

 以
yǐ

 此
cǐ

 文
wén

 章
zhāng

 能
néng

 够
gòu

 

让
ràng

 大
dà

 家
jiā

 更
gèng

 加
jiā

 明
míng

 理
lǐ

 ， 更
gèng

 加
jiā

 珍
zhēn

 惜
xī

 我
wǒ

 们
men

 敬
jìng

 爱
ài

 的
de

 卢
lú

 

台
tái

 长
zhǎng

 。 在
zài

 此
cǐ

 特
tè

 注
zhù

 销
xiāo

 原
yuán

 稿
gǎo

 ， 以
yǐ

 供
gōng

 大
dà

 家
jiā

 学
xué

 习
xí

 。  
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现
xiàn

 在
zài

 地
dì

 府
fǔ

 的
de

 情
qíng

 况
kuàng

 有
yǒu

 一
yì

 些
xiē

 变
biàn

 化
huà

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 是
shì

 烧
shāo

 掉
diào

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

 

好
hǎo

 念
niàn

 ， 已
yǐ

 经
jīng

 开
kāi

 始
shǐ

 都
dōu

 加
jiā

 罪
zuì

 了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 是
shì

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 开
kāi

 

玩
wán

 笑
xiào

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 马
mǎ

 马
mǎ

 虎
hǔ

 虎
hǔ

 乱
luàn

 念
niàn

 烧
shāo

 下
xià

 去
qù

 ， 第
dì

 

一
yī

 ， 骗
piàn

 鬼
guǐ

 ； 第
dì

 二
èr

 ， 骗
piàn

 管
guǎn

 鬼
guǐ

 的
de

 地
dì

 府
fǔ

 里
li

 的
de

 神
shén

 ； 第
dì

 

三
sān

 ， 骗
piàn

 活
huó

 着
zhe

 的
de

 人
rén

 ； 第
dì

 四
sì

 ， 骗
piàn

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 ， 因
yīn

 

为
wèi

 经
jīng

 文
wén

 是
shì

 来
lái

 自
zì

 于
yú

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 罪
zuì

 孽
niè

 

大
dà

 不
bu

 大
dà

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 谁
shuí

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 念
niàn

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 ， 随
suí

 随
suí

 便
biàn

 便
biàn

 

烧
shāo

 掉
diào

 ， 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 犯
fàn

 罪
zuì

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 好
hǎo

 

好
hǎo

 念
niàn

 ， 尤
yóu

 其
qí

 是
shì

 助
zhù

 念
niàn

 团
tuán

 的
de

 ， 师
shī

 父
fu

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 ， 人
rén

 就
jiù

 

像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 活
huó

 鬼
guǐ

 ， 因
yīn

 为
wèi

 下
xià

 面
miàn

 任
rèn

 何
hé

 一
yí

 个
gè

 鬼
guǐ

 可
kě

 以
yǐ

 找
zhǎo

 

他
tā

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 犯
fàn

 罪
zuì

 了
le

 。 他
tā

 虽
suī

 然
rán

 在
zài

 阳
yáng

 间
jiān

 没
méi

 

犯
fàn

 罪
zuì

 ， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 犯
fàn

 的
de

 是
shì

 阴
yīn

 间
jiān

 里
li

 的
de

 罪
zuì

 ， 又
yòu

 犯
fàn

 了
le

 天
tiān
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条
tiáo

 。 这
zhè

 是
shì

 大
dà

 事
shì

 情
qing

 ， 不
bù

 要
yào

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

 。 谁
shuí

 再
zài

 敢
gǎn

 乱
luàn

 念
niàn

 

小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 ， 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 跟
gēn

 自
zì

 己
jǐ

 过
guò

 不
bu

 去
qù

 。 师
shī

 父
fu

 就
jiù

 不
bù

 知
zhī

 

道
dào

 以
yǐ

 后
hòu

 他
tā

 是
shì

 否
fǒu

 能
néng

 够
gòu

 上
shàng

 天
tiān

 了
le

 。 大
dà

 家
jiā

 好
hǎo

 好
hǎo

 想
xiǎng

 一
yi

 

想
xiǎng

 。 

 

师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 法
fǎ

 身
shēn

 厉
lì

 害
hai

 ， 功
gōng

 力
lì

 很
hěn

 强
qiáng

 。 基
jī

 本
běn

 

上
shang

 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 是
shì

 好
hǎo

 好
hǎo

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 人
rén

 ， 一
yì

 求
qiú

 师
shī

 父
fu

 ， 师
shī

 父
fu

 

可
kě

 以
yǐ

 给
gěi

 他
tā

 解
jiě

 答
dá

 问
wèn

 题
tí

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

  不
bù

 愿
yuàn

 意
yì

 在
zài

 公
gōng

 开
kāi

 

场
chǎng

 合
hé

 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 ，  因
yīn

 为
wèi

 毕
bì

 竟
jìng

 还
hái

 是
shi

 伤
shāng

 神
shén

 

的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 法
fǎ

 身
shēn

 还
hái

 是
shi

 靠
kào

 法
fǎ

 力
lì

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 

个
gè

 人
rén

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 很
hěn

 强
qiáng

 的
de

 话
huà

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 说
shuō

 明
míng

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 的
de

 法
fǎ

 力
lì

 无
wú

 边
biān

 。 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 法
fǎ

 力
lì

 也
yě

 要
yào

 有
yǒu

 赖
lài

 于
yú

 你
nǐ

 吃
chī

 

五
wǔ

 谷
gǔ

 杂
zá

 粮
liáng

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 ， 也
yě

 是
shì

 要
yào

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

 。 师
shī

 父
fu

 的
de

 身
shēn
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体
tǐ

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 ， 因
yīn

 为
wèi

 身
shēn

 体
tǐ

 越
yuè

 好
hǎo

 ， 法
fǎ

 力
lì

 越
yuè

 大
dà

 ， 就
jiù

 

能
néng

 救
jiù

 度
dù

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 众
zhòng

 生
shēng

 。 师
shī

 父
fu

 身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ， 那
nà

 你
nǐ

 

说
shuō

 怎
zěn

 么
me

 有
yǒu

 法
fǎ

 力
lì

 啊
a

 ？  大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 在
zài

 灵
líng

 界
jiè

 里
li

 找
zhǎo

 师
shī

 

父
fu

 ， 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 本
běn

 人
rén

 的
de

 真
zhēn

 灵
líng

 ， 天
tiān

 上
shàng

 是
shì

 有
yǒu

 的
de

 ， 下
xià

 

面
miàn

 也
yě

 有
yǒu

 名
míng

 字
zi

 ， 但
dàn

 是
shì

 真
zhēn

 灵
líng

 最
zuì

 多
duō

 的
de

 灵
líng

 还
hái

 是
shi

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 珍
zhēn

 惜
xī

 师
shī

 父
fu

 ， 不
bù

 要
yào

 老
lǎo

 让
ràng

 师
shī

 

父
fu

 生
shēng

 气
qì

 。 把
bǎ

 师
shī

 父
fu

 当
dàng

 作
zuò

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 、 什
shén

 么
me

 

也
yě

 看
kàn

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 的
de

 人
rén

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 是
shì

 最
zuì

 傻
shǎ

 的
de

 人
rén

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 

你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

 还
hái

 是
shi

 在
zài

 做
zuò

 傻
shǎ

 人
rén

 ， 还
hái

 不
bù

 如
rú

 

老
lǎo

 老
lǎo

 实
shí

 实
shí

 地
de

 说
shuō

 话
huà

 做
zuò

 事
shì

 ， 不
bù

 要
yào

 去
qù

 隐
yǐn

 瞒
mán

 ， 不
bù

 要
yào

 去
qù

 

骗
piàn

 人
rén

 。 你
nǐ

 们
men

 徒
tú

 弟
dì

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 本
běn

 来
lái

 想
xiǎng

 隐
yǐn

 瞒
mán

 一
yí

 下
xià

 

不
bù

 要
yào

 让
ràng

 师
shī

 父
fu

 生
shēng

 气
qì

 ， 可
kě

 是
shì

 你
nǐ

 被
bèi

 师
shī

 父
fù

 看
kàn

 出
chū

 来
lái

 之
zhī

 

后
hòu

 ， 师
shī

 父
fu

 还
hái

 是
shi

 生
shēng

 气
qì

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 做
zuò

 人
rén

 还
hái

 是
shi

 要
yào

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 。  
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今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 法
fǎ

 身
shēn

 要
yào

 如
rú

 如
rú

 不
bù

 动
dòng

 。 法
fǎ

 身
shēn

 

是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 身
shēn

 体
tǐ

 。 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 法
fǎ

 

界
jiè

 ， 法
fǎ

 身
shēn

 要
yào

 如
rú

 如
rú

 不
bù

 动
dòng

 ， 就
jiù

 是
shì

 不
bú

 要
yào

 动
dòng

 ， 就
jiù

 是
shì

 如
rú

 来
lái

 

如
rú

 去
qù

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 跟
gēn

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 一
yí

 样
yàng

 ， 去
qù

 的
de

 

时
shí

 候
hou

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 人
rén

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shang

 的
de

 

灵
líng

 性
xìng

 。 灵
líng

 性
xìng

 来
lái

 到
dào

 这
zhè

 个
gè

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shang

 ， 过
guò

 去
qù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 

样
yàng

 ， 等
děng

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 还
hái

 是
shi

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 。 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 

人
rén

 啊
a

 。 因
yīn

 为
wèi

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 他
tā

 是
shì

 很
hěn

 纯
chún

 洁
jié

 、 很
hěn

 淳
chún

 朴
pǔ

 

的
de

 ， 他
tā

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 也
yě

 是
shì

 很
hěn

 纯
chún

 洁
jié

 、 很
hěn

 淳
chún

 朴
pǔ

 的
de

 。 那
nà

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 来
lái

 去
qù

 自
zì

 由
yóu

 。 他
tā

 就
jiù

 不
bù

 可
kě

 能
néng

 想
xiǎng

 到
dào

 他
tā

 会
huì

 下
xià

 

地
dì

 狱
yù

 或
huò

 者
zhě

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 。 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 很
hěn

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 ， 像
xiàng

 

如
rú

 来
lái

 一
yí

 样
yàng

 ，“ 有
yǒu

 来
lái

 有
yǒu

 去
qù

 ， 亦
yì

 无
wú

 所
suǒ

 来
lái

 ， 亦
yì

 无
wú

 所
suǒ

 

去
qù

 ， 无
wú

 来
lái

 无
wú

 去
qù

 。” 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 我
wǒ
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来
lái

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 我
wǒ

 走
zǒu

 了
le

 ， 没
méi

 有
yǒu

 来
lái

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 

去
qù

 ，“ 一
yí

 切
qiè

 如
rú

 如
rú

 ”， 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 。 你
nǐ

 把
bǎ

 世
shì

 界
jiè

 

上
shang

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 看
kàn

 得
de

 平
píng

 淡
dàn

 一
yí

 点
diǎn

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 如
rú

 来
lái

 。 如
rú

 

来
lái

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

 。 没
méi

 有
yǒu

 进
jìn

 来
lái

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 出
chū

 

去
qù

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

 。 如
rú

 果
guǒ

 糊
hú

 里
lǐ

 糊
hú

 涂
tú

 地
de

 来
lái

 ， 糊
hú

 

里
lǐ

 糊
hú

 涂
tú

 地
de

 去
qù

 ，  那
nà

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 。  而
ér

 菩
pú

 萨
sà

 亦
yì

 来
lái

 亦
yì

 

去
qù

 ， 没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 来
lái

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 去
qù

 。 

 

“ 恒
héng

 在
zài

 常
cháng

 住
zhù

 不
bù

 变
biàn

 异
yì

 ”。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 常
cháng

 住
zhù

 

在
zài

 人
rén

 间
jiān

 ， 你
nǐ

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

 子
zi

 ； 短
duǎn

 暂
zàn

 地
de

 住
zhù

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 ， 你
nǐ

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

 子
zi

 。 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 修
xiū

 为
wéi

 

了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 ， 他
tā

 去
qù

 的
de

 时
shí

 候
hou

 也
yě

 会
huì

 是
shì

 

菩
pú

 萨
sà

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 救
jiù

 你
nǐ

 们
men

 ， 从
cóng
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上
shàng

 面
miàn

 下
xià

 来
lái

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 像
xiàng

 那
nà

 些
xiē

 浮
fú

 夸
kuā

 子
zǐ

 弟
dì

 一
yí

 样
yàng

 

不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 ， 师
shī

 父
fu

 可
kě

 能
néng

 今
jīn

 天
tiān

 就
jiù

 不
bù

 会
huì

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 功
gōng

 

能
néng

 ， 可
kě

 能
néng

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 回
huí

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 家
jiā

 乡
xiāng

 ， 师
shī

 父
fu

 的
de

 

福
fú

 德
dé

 就
jiù

 用
yòng

 完
wán

 了
le

 。  师
shī

 父
fu

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 在
zài

 检
jiǎn

 点
diǎn

 自
zì

 

己
jǐ

 、  检
jiǎn

 讨
tǎo

 自
zì

 己
jǐ

 。  虽
suī

 然
rán

 师
shī

 父
fu

 三
sān

 岁
suì

 开
kāi

 始
shǐ

 叩
kòu

 头
tóu

 求
qiú

 

佛
fó

 ， 但
dàn

 师
shī

 父
fu

 觉
jué

 得
de

 如
rú

 果
guǒ

 自
zì

 己
jǐ

 年
nián

 轻
qīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 再
zài

 早
zǎo

 点
diǎn

 

念
niàn

 经
jīng

 懂
dǒng

 得
de

 修
xiū

 心
xīn

 ， 可
kě

 能
néng

 这
zhè

 个
gè

 电
diàn

 台
tái

 会
huì

 办
bàn

 得
de

 更
gèng

 

早
zǎo

 ， 可
kě

 能
néng

 救
jiù

 人
rén

 会
huì

 救
jiù

 得
de

 更
gèng

 多
duō

 。 师
shī

 父
fu

 是
shì

 在
zài

 不
bù

 断
duàn

 地
de

 

忏
chàn

 悔
huǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 过
guò

 去
qù

 。 师
shī

 父
fu

 四
sì

 十
shí

 八
bā

 岁
suì

 才
cái

 开
kāi

 始
shǐ

 这
zhè

 么
me

 

做
zuò

 ， 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 已
yǐ

 经
jīng

 挺
tǐng

 好
hǎo

 了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 觉
jué

 得
de

 还
hái

 是
shi

 

晚
wǎn

 了
le

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 说
shuō

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 要
yào

 时
shí

 刻
kè

 检
jiǎn

 讨
tǎo

 

自
zì

 己
jǐ

 ， 不
bù

 要
yào

 去
qù

 有
yǒu

 任
rèn

 何
hé

 变
biàn

 化
huà

 。 其
qí

 实
shí

 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 

要
yào

 这
zhè

 样
yàng

 ， 做
zuò

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 要
yào

 经
jīng

 常
cháng

 变
biàn

 化
huà

 。 因
yīn

 为
wèi

 经
jīng
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常
cháng

 变
biàn

 化
huà

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 言
yán

 而
ér

 无
wú

 信
xìn

 啊
a

 ， 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 愿
yuàn

 意
yì

 跟
gēn

 

你
nǐ

 交
jiāo

 朋
péng

 友
yǒu

 的
de

 。 

 

像
xiàng

 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 样
yàng

 从
cóng

 天
tiān

 上
shàng

 下
xià

 来
lái

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 来
lái

 

时
shí

 ， 肯
kěn

 定
dìng

 许
xǔ

 了
le

 大
dà

 愿
yuàn

 ，“ 我
wǒ

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 ， 我
wǒ

 要
yào

 救
jiù

 所
suǒ

 

有
yǒu

 的
de

 有
yǒu

 缘
yuán

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 普
pǔ

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ”。 但
dàn

 是
shì

 下
xià

 来
lái

 

之
zhī

 后
hòu

 ， 师
shī

 父
fu

 要
yào

 恒
héng

 在
zài

 常
cháng

 住
zhù

 不
bù

 变
biàn

 异
yì

 ， 师
shī

 父
fu

 才
cái

 能
néng

 

够
gòu

 回
huí

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 去
qù

 。 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 下
xià

 来
lái

 了
le

 ， 贪
tān

 财
cái

 、 贪
tān

 

名
míng

 、 贪
tān

 利
lì

 ， 你
nǐ

 说
shuō

 说
shuo

 看
kàn

 ， 那
nà

 还
hái

 能
néng

 回
huí

 去
qù

 吗
ma

 ？ 一
yī

 

定
dìng

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 啊
a

 。 有
yǒu

 一
yí

 位
wèi

 听
tīng

 众
zhòng

 找
zhǎo

 了
le

 一
yí

 个
gè

 特
tè

 异
yì

 功
gōng

 

能
néng

 的
de

 人
rén

 专
zhuān

 门
mén

 去
qù

 查
chá

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 果
guǒ

 位
wèi

 ， 结
jié

 果
guǒ

 

还
hái

 查
chá

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ， 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 

的
de

 一
yí

 位
wèi

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 徒
tú

 弟
dì

 。 那
nà

 么
me

 从
cóng

 佛
fó

 法
fǎ

 上
shang

 来
lái

 讲
jiǎng

 ， 观
guān
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世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 徒
tú

 弟
dì

 呢
ne

 ？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

 没
méi

 

有
yǒu

 ，  也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

 有
yǒu

 。  你
nǐ

 们
men

 如
rú

 果
guǒ

 看
kàn

 过
guo

 电
diàn

 视
shì

 

剧
jù

 《 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 》， 看
kàn

 过
guo

 的
de

 人
rén

 讲
jiǎng

 一
yi

 讲
jiǎng

 ， 观
guān

 世
shì

 

音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 徒
tú

 弟
dì

 ？ 有
yǒu

 。 我
wǒ

 们
men

 可
kě

 以
yǐ

 都
dōu

 是
shì

 他
tā

 的
de

 弟
dì

 

子
zǐ

 ， 也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 弟
dì

 子
zǐ

 ， 因
yīn

 为
wèi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 

菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 。  

 

凡
fán

 是
shì

 乘
chéng

 愿
yuàn

 再
zài

 来
lái

 的
de

 大
dà

 菩
pú

 萨
sà

 ，  要
yào

 看
kàn

 他
tā

 的
de

 行
xíng

 

为
wéi

 ， 看
kàn

 他
tā

 天
tiān

 天
tiān

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 在
zài

 往
wǎng

 上
shàng

 ， 他
tā

 救
jiù

 的
de

 人
rén

 是
shì

 不
bu

 

是
shì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

 ， 他
tā

 的
de

 法
fǎ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 明
míng

 亮
liàng

 ， 接
jiē

 

受
shòu

 的
de

 人
rén

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

 ， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 效
xiào

 果
guǒ

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 

好
hǎo

 。  有
yǒu

 这
zhè

 几
jǐ

 点
diǎn

 其
qí

 他
tā

 的
de

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 讲
jiǎng

 了
le

 。  要
yào

 记
jì

 

住
zhù

 ， 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 用
yòng

 心
xīn

 做
zuò

 ， 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 大
dà

 ； 如
rú

 果
guǒ

 不
bú
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用
yòng

 心
xīn

 ， 绝
jué

 对
duì

 没
méi

 功
gōng

 德
dé

 。 上
shàng

 次
cì

 放
fàng

 生
sheng

 ， 开
kāi

 车
chē

 三
sān

 

个
gè

 多
duō

 小
xiǎo

 时
shí

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 一
yì

 想
xiǎng

 “ 这
zhè

 么
me

 远
yuǎn

 ， 结
jié

 果
guǒ

 鱼
yú

 一
yí

 

放
fàng

 就
jiù

 没
méi

 事
shì

 了
le

 ”。 这
zhè

 样
yàng

 一
yì

 想
xiǎng

 ， 一
yì

 点
diǎn

 功
gōng

 德
dé

 都
dōu

 没
méi

 

有
yǒu

 。 一
yì

点
diǎn

 杂
zá

 念
niàn

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 。“ 我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 ， 我
wǒ

 

就
jiù

 是
shì

 去
qù

 放
fàng

 生
sheng

 的
de

 ”。 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 维
wéi

 持
chí

 秩
zhì

 序
xù

 ， 把
bǎ

 老
lǎo

 人
rén

 家
jia

 

搀
chān

 扶
fú

 到
dào

 车
chē

 上
shàng

 。 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 都
dōu

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 ， 那
nà

多
duō

 好
hǎo

 

啊
a

 。 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 这
zhè

 次
cì

 活
huó

 动
dòng

 在
zài

 报
bào

 纸
zhǐ

 一
yì

 登
dēng

 ， 又
yòu

 怎
zěn

 么
me

 

样
yàng

 呢
ne

 ？ 师
shī

 父
fu

 把
bǎ

 总
zǒng

 理
lǐ

 的
de

 信
xìn

 拿
ná

 在
zài

 手
shǒu

 上
shàng

 ， 如
rú

 果
guǒ

 总
zǒng

 

理
lǐ

 下
xià

 来
lái

 了
le

 ， 废
fèi

 纸
zhǐ

 一
yì

  张
zhāng

 。 又
yòu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 呢
ne

 ？ 名
míng

 利
lì

 在
zài

 

晃
huǎng

 眼
yǎn

 之
zhī

 间
jiān

 ， 怎
zěn

 么
me

 留
liú

 得
de

 住
zhù

 啊
a

 ！  

 

我
wǒ

 们
men

 天
tiān

 天
tiān

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 ， 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 岁
suì

 

月
yuè

 催
cuī

 人
rén

 老
lǎo

 啊
a

 。 看
kàn

 看
kàn

 镜
jìng

 子
zi

 ， 能
néng

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù
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生
shēng

 皱
zhòu

 纹
wén

 吗
ma

 ？  你
nǐ

 的
de

 年
nián

 龄
líng

 能
néng

 够
gòu

 永
yǒng

 远
yuǎn

 这
zhè

 样
yàng

 

吗
ma

 ？ 没
méi

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 情
qing

 啊
a

 。 只
zhǐ

 有
yǒu

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

可
kě

 以
yǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 

老
lǎo

 ， 永
yǒng

 远
yuǎn

 可
kě

 以
yǐ

 干
gān

 净
jìng

 ， 永
yǒng

 远
yuǎn

 可
kě

 以
yǐ

 纯
chún

 洁
jié

 。 你
nǐ

 的
de

 

心
xīn

 干
gān

 净
jìng

 、 开
kāi

 心
xīn

 ， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 如
rú

 花
huā

 一
yí

 样
yàng

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 开
kāi

 

的
de

 ， 你
nǐ

 才
cái

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bú

 会
huì

 老
lǎo

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 法
fǎ

 身
shēn

 佛
fó

 本
běn

 自
zì

 如
rú

 

如
rú

 。 法
fǎ

 身
shēn

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 佛
fó

 。 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 的
de

 身
shēn

 

体
tǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 佛
fó

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 爱
ài

 护
hù

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 

拿
ná

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 去
qù

 做
zuò

 很
hěn

 多
duō

 坏
huài

 事
shì

 ，  你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 

吗
ma

 ？ 小
xiǎo

 的
de

 坏
huài

 事
shì

， 比
bǐ

 如
rú

 偷
tōu

 吃
chī

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 

做
zuò

 这
zhè

 种
zhǒng

 动
dòng

 作
zuò

 吗
ma

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 

肉
ròu

 体
tǐ

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 ， 那
nà

你
nǐ

 用
yòng

 

你
nǐ

 的
de

 手
shǒu

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 动
dòng

 作
zuò

 是
shì

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

吗
ma

 ？ 你
nǐ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 

任
rèn

 何
hé

 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 动
dòng

 作
zuò

 ， 比
bǐ

 如
rú

偷
tōu

 、 拿
ná

 、 骂
mà

 、 打
dǎ

 ， 你
nǐ

 就
jiù
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离
lí

 菩
pú

 萨
sà

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 远
yuǎn

 ， 离
lí

佛
fó

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 远
yuǎn

 。 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 

会
huì

 在
zài

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shàng

呢
ne

 ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 电
diàn

 台
tái

 里
lǐ

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

 ：

“ 台
tái

 长
zhǎng

啊
a

 ， 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 不
bu

 在
zài

 我
wǒ

 身
shēn

 上
shàng

 ？” 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 他
tā

 

们
men

问
wèn

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 话
huà

 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 。 菩
pú

 萨
sà

 只
zhǐ

 会
huì

 给
gěi

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 心
xīn

 

灵
líng

 和
hé

 身
shēn

 体
tǐ

 加
jiā

 持
chí

 。  

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 问
wèn

 台
tái

 长
zhǎng

 他
tā

 家
jiā

 里
lǐ

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

过
guò

 ？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 菩
pú

 萨
sà

  来
lái

 ， 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 到
dào

 你
nǐ

 家
jiā

 里
lǐ

 的
de

 佛
fó

像
xiàng

 

里
lǐ

 面
miàn

  ， 而
ér

 是
shì

 他
tā

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 ， 他
tā

 只
zhǐ

 要
yào

 一
yì

 关
guān

 心
xīn

 你
nǐ

 ， 看
kàn

 

一
yi

 看
kàn

 你
nǐ

 ， 师
shī

 父
fu

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 知
zhī

 道
dào

 来
lái

 过
guò

 没
méi

 来
lái

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 

菩
pú

 萨
sà

 用
yòng

 理
lǐ

 念
niàn

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 保
bǎo

 护
hù

 你
nǐ

 、 帮
bāng

 助
zhù

 你
nǐ

 。 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 

们
men

 一
yí

 样
yàng

  ， 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 不
bú

 在
zài

 身
shēn

 边
biān

 ， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 们
men

 的
de

 理
lǐ

 

念
niàn

 一
yì

 直
zhí

 保
bǎo

 护
hù

 着
zhe

 你
nǐ

 们
men

 ， 等
děng

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 一
yì

 有
yǒu

 困
kùn

 难
nan

 的
de
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时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 们
men

 马
mǎ

 上
shàng

 会
huì

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 采
cǎi

 取
qǔ

 帮
bāng

 助
zhù

 的
de

 态
tài

 

度
dù

 ， 有
yǒu

 钱
qián

 出
chū

 钱
qián

 、 有
yǒu

 力
lì

 出
chū

 力
lì

 。 所
suǒ

以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 怎
zěn

 么
me

 可
kě

  

能
néng

 天
tiān

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 住
zhù

 在
zài

 一
yì

起
qǐ

  啊
a

 ？ 就
jiù

 到
dào

 你
nǐ

 家
jiā

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 佛
fó

台
tái

 

上
shàng

 面
miàn

 ？ 菩
pú

 萨
sà

 要
yào

 吃
chī

 你
nǐ

 供
gōng

 的
de

 水
shuǐ

 果
guǒ

 吗
ma

 ？ 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 

供
gōng

 在
zài

 上
shàng

 面
miàn

 啊
a

 ！ 供
gōng

 果
guǒ

 供
gōng

 的
de

 是
shì

 你
nǐ

的
de

  心
xīn

 ， 花
huā

 就
jiù

 是
shì

 

因
yīn

 果
guǒ

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 开
kāi

 花
huā

  啊
a

 ？ 结
jiē

 果
guǒ

 啊
a

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 种
zhòng

 出
chū

 

去
qù

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi

  ， 你
nǐ

 的
de

 花
huā

 会
huì

 越
yuè

 开
kāi

 越
yuè

 盛
shèng

 。 如
rú

 果
guǒ

 家
jiā

 里
lǐ

 

气
qì

 场
chǎng

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

 ， 铁
tiě

 树
shù

 都
dōu

 会
huì

 开
kāi

 花
huā

 啊
a

 。 家
jiā

 里
lǐ

 倒
dǎo

 霉
méi

 的
de

 

人
rén

 ， 再
zài

 好
hǎo

 的
de

 花
huā

 全
quán

 部
bù

 谢
xiè

 掉
diào

 。 花
huā

 、 植
zhí

 物
wù

 也
yě

 有
yǒu

 生
shēng

 

命
mìng

 啊
a

 。 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

 ， 人
rén

 种
zhǒng

 的
de

 任
rèn

 何
hé

 因
yīn

 

都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 果
guǒ

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 徒
tú

 弟
dì

 要
yào

 是
shi

 想
xiǎng

 骗
piàn

 菩
pú

 萨
sà

 或
huò

 者
zhě

 

骗
piàn

 师
shī

 父
fu

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

  有
yǒu

 果
guǒ

 的
de

 。 就
jiù

 连
lián

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 家
jiā

 里
lǐ
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的
de

 人
rén

 ， 你
nǐ

 种
zhòng

 下
xià

 这
zhè

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 因
yīn

 ， 你
nǐ

 也
yě

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

  

果
guǒ

 的
de

 。  

 

你
nǐ

 们
men

 要
yào

 智
zhì

 德
dé

 圆
yuán

 满
mǎn

 。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 单
dān

 单
dān

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 没
méi

有
yǒu

 道
dào

 德
dé

 ， 这
zhè

 个
ge

 不
bú

 叫
jiào

 圆
yuán

 满
mǎn

  。 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 有
yǒu

 德
dé

 ， 狂
kuáng

 

做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bù

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 ， 也
yě

 算
suàn

 圆
yuán

 满
mǎn

 吗
ma

 ？ 智
zhì

 慧
huì

 

和
hé

 德
dé

 都
dōu

 要
yào

 圆
yuán

 满
mǎn

 。 你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

 我
wǒ

 们
men

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 叫
jiào

 “ 德
dé

 

智
zhì

 体
tǐ

 ” 三
sān

 方
fāng

 面
miàn

 全
quán

 面
miàn

 发
fā

展
zhǎn

 。 当
dāng

 时
shí

 对
duì

 德
dé

  智
zhì

体
tǐ

 不
bù

  

能
néng

 用
yòng

  佛
fó

 法
fǎ

 理
lǐ

 解
jiě

 得
de

 这
zhè

 么
me

 深
shēn

 ，  其
qí

 实
shí

 智
zhì

 不
bú

 是
shì

 智
zhì

 

商
shāng

 、 机
jī

 智
zhì

 ， 以
yǐ

 为
wéi

 德
dé

 是
shì

 要
yào

 有
yǒu

 道
dào

 德
dé

 、 职
zhí

 业
yè

 道
dào

 德
dé

  。 其
qí

 

实
shí

 学
xué

 佛
fó

 后
hòu

 可
kě

 以
yǐ

 知
zhī

 道
dào

 周
zhōu

 遍
biàn

 法
fǎ

 界
jiè

 ， 要
yào

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 

和
hé

 你
nǐ

 的
de

 德
dé

 性
xing

 的
de

 圆
yuán

 满
mǎn

 来
lái

 遍
biàn

 布
bù

 法
fǎ

 界
jiè

 。  要
yào

 超
chāo

 思
sī

 

量
liang

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 要
yào

 超
chāo

 过
guò

 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 份
fèn

 量
liàng

 。 比
bǐ

 如
rú
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说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 平
píng

 时
shí

 看
kàn

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 ，“ 哦
ò

 ， 店
diàn

 面
miàn

 八
bā

 点
diǎn

 

钟
zhōng

 就
jiù

 开
kāi

 了
le

 ”， 这
zhè

 是
shì

 平
píng

 时
shí

 的
de

 思
sī

 量
liang

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

超
chāo

 思
sī

 

量
liang

 的
de

 话
huà

 ，“ 这
zhè

 个
ge

 店
diàn

 主
zhǔ

 八
bā

 点
diǎn

 钟
zhōng

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 迟
chí

 到
dào

 

啊
a

 ？  万
wàn

 一
yī

 迟
chí

 到
dào

 了
le

 ，  今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 嘉
jiā

 宾
bīn

来
lái

 ，  怎
zěn

 么
me

 办
bàn

 

呢
ne

 ？ 我
wǒ

 应
yīng

 该
gāi

 去
qù

 把
bǎ

 钥
yào

 匙
shi

 拿
ná

 过
guò

 来
lái

 ， 或
huò

 者
zhě

 跟
gēn

 他
tā

 打
dǎ

 个
gè

 电
diàn

 

话
huà

 ， 让
ràng

 他
tā

 明
míng

 天
tiān

 准
zhǔn

 时
shí

 过
guò

 来
lái

 ”， 那
nà

 你
nǐ

 的
de

 这
zhè

个
ge

  智
zhì

 慧
huì

 

就
jiù

 超
chāo

 过
guò

 了
le

 你
nǐ

 原
yuán

 来
lái

 思
sī

 维
wéi

 的
de

 量
liáng

 度
dù

 了
le

 。  要
yào

 超
chāo

 思
sī

 

量
liang

 ， 但
dàn

不
bú

 是
shì

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 用
yòng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 赚
zhuàn

 钱
qián

 上
shàng

 ， 而
ér

 

是
shì

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 用
yòng

 在
zài

 救
jiù

 人
rén

 、 度
dù

 人
rén

 遍
biàn

 法
fǎ

 界
jiè

 。 

 

 

 


